GRUNDFOS INSTRUCTIONS

NK
ATEX-approved pumps

Supplement to installation and operating instructions

©)) Nachtrag zur Montage- und Betriebsanleitung

(P Supplément a la notice d’installation et d’entretien

@ Supplemento alle istruzioni di installazione e funzionamento
® Suplemento a las instrucciones de instalaciéon y funcionamiento
(P) Suplemento as instrugdes de instalacéo e funcionamento
ZuunAfpwua oTIq 0dnyieg eykatdoTaong Kai AsiToupyiag
@D Toevoeging op de installatie- en bedieningsinstructies
(S Tillagg till monterings- och driftsinstruktion

@N) Lisdys asennus- ja kdyttoohjeisiin

Tillaeg til monterings- og driftsinstruktion

Dodatek do instrukcji montazu i eksploataciji
JlononHeHus K pyKOBOACTBY MO MOHTaXy M 3KcrnnyaTayuu
(B Kiegészités a szerelési és lizemeltetési utasitashoz
@ Dodatek k navodilom za instalacijo in delovanje
Dodatak uz montazne i pogonske upute

@ Dodatak uputstvu za instalaciju i rad

Supliment la instructiunile de instalare si functionare
MpuTypKa KbM UHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX U paboTa

(€2 Dodatek k montaznim a provoznim piredpistim

@ Dodatok k montaznym a prevadzkovym predpisom

lovd
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3aqaBneHue 0 COOTBETCTBUMU

Mbi, doupma Grundfos, co Bcen 0TBeTCTBEHHOCTbIO 3asBnsem, 4To nsgenus NK, k

KOTOPbIM OTHOCUTCS JaHHOE 3asiBNieHne, COOTBETCTBYIOT ClleAyiolWmM NpeanmucaHmam
CoBeTa EBpocoio3a 06 yHUdPUKaLMM 3aKOHOAATENbHBIX MPEANUCaHNI CTPaH-4NeHoB

EC, kacatowmmcs:

— MalMHOCTpouTeNnbHOro obopyposanus (98/37/EC),
npuMeHsBLMecs cTangapTsl: EN 292;

— 31eKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTH (89/336/EDC),
npumeHsBlKnecs ctangapTsl: EN 61 000-6-2 n EN 61 000-6-3;

— 31eKTPOOOOPYAOBAHWS, CTPOEKTUPOBAHHOTO AMS IKCMYaTaLUMM B ONPeAeieHHOM

AvanasoHe 3HadeHun Hanpsxenus (73/23/E3C) [95],
npumeHsBlwmnecs ctangapTsl: EN 60 335-1 n EN 335-2-51;
— ATEX 94/9/EC (ATEX 100) (qencTBuTeNbHO TONMBKO AN U3AeNUA C MapKMPOBKOM
ATEX Ha chupmMeHHOM Tabnnuke ¢ TeXHUYECKUMU AaHHBIMM),
npumeHsBslvecs cTangapTel: EN 13 463-1 n pr EN 13 463-5.

Megfeleléségi nyilatkozat

Grundfos teljes felel6séggel kijelenti, hogy a NK tipusu szivattyuk, amelyre
ezen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Uni6 tagallamainak jogi
iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi eléirasainak:

- Gépek (98/37/EC).
Alkalmazott szabvany: EN 292.

- Elekromagneses 6sszeférhetéség (89/336/EEC).
Alkalmazott szabvany: EN 61 000-6-2 és EN 61 000-6-3.

- Meghatarozott fesziiltséghatarokon beliil hasznalt elektromos eszk6z6k
(73/23/EEC) [95].
Alkalmazott szabvany: EN 60 335-1 és EN 60 335-2-51.

— ATEX 94/9/EC (ATEX 100) (csak az ATEX jelzéssel ellatott termékekre
vonatkozik).
Alkalmazott szabvany: EN 13 463-1 és pr EN 13 463-5.

Izjava o skladnosti

Mi, Grundfos, pod svojo izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da so izdelki

NK, na katere se ta izjava nanasa, skladni z Direktivami sveta o priblizevanju

zakonodaji drzav ¢lanic EC glede:

- Strojev (98/37/EC).
Uporabljeni standard: EN 292.

- Elektromagnetne kompatibilnosti (89/336/EEC).
Uporabljena standarda: EN 61 000-6-2 in EN 61 000-6-3.

- Elektriéne opreme, izdelane za uporabo v okviru dolo¢enih meja napetosti

(73/23/EEC) [95].
Uporabljena standarda: EN 60 335-1 in EN 60 335-2-51.
- ATEX 94/9/EC (ATEX 100) (velja samo za izdelke z oznako ATEX na tipski
plos¢ici).
Uporabljena standarda: EN 13 463-1 in pr EN 13 463-5.

Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo uz punu odgovornost, da su proizvodi NK, na koje
se ova izjava odnosi, sukladni sljedeé¢im smjernicama Savjeta za prilagodbu
propisa drzava-¢lanica EZ:
- strojevi (98/37/EZ);
koriStena norma: EN 292.
- Elektromagnetska kompatibilnost (89/336/EEZ);
koriStene norme: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
- Elektriéni pogonski uredaji za uporabu unutar odredenih granica napona
(73/23/EEZ) [95];
koristene norme: EN 60 335-1 i EN 60 335-2-51.
- ATEX 94/9/EZ (ATEX 100) (vrijedi samo za proizvode s ATEX-znakom na
natpisnoj plogici);
koristene norme: EN 13 463-1 i pr EN 13 463-5.

Izjava o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod potpunom odgovornos$cu da su proizvodi NK,

na koje se odnosi ova izjava, u saglasnosti sa smernicama i uputstvima
Saveta za usaglasavanje pravnih propisa ¢lanica Evropske Unije:

- Masine (98/37/EC).
Kori$éen standard: EN 292.
- Elektromagnetna kompatibilnost (89/336/EEC).
Koriséeni standardi: EN 61 000-6-2 i EN 61 000-6-3.
— Elektriéna oprema razvijena za kori$¢enje unutar odredenih naponskih
granica (73/23/EEC) [95].
Kori$éeni standardi: EN 60 335-1 i EN 60 335-2-51.

— ATEX 94/9/EC (ATEX 100) (odnosi se samo na proizvode sa natpisom ATEX

na natpisnoj plogici).
Kori$éeni standardi: EN 13 463-1 i pr EN 13 463-5.

Declaratia de conformitate

Grundfos declara pe propria raspundere ca produsele NK, la care se refera
aceasta declaratie sunt in conformitate cu Directivele Consiliului si legile
Statelor membre EC, referitoare la:
- Utilaj (98/37/EC).
Standard folosit: EN 292.
- Compatibilitatea electromagnetica (89/336/EEC).
Standarde folosite: EN 61 000-6-2 si EN 61 000-6-3.
— Echipament electric proiectat pentru a fi folosit in anumite limite de
tensiune (73/23/EEC) [95].
Standarde folosite: EN 60 335-1 si EN 60 335-2-51.
- ATEX 94/9/EC (ATEX 100) (se aplica numai la produsele cu marca ATEX pe
placuta de inmatriculare).
Standarde folosite: EN 13 463-1 si pr EN 13 463-5.

Hdeknapayusa 3a CbOTBETCTBUE

Hue, dompma Grundfos 3asBsBaMe ¢ MbiHa 0TroBopHOCT, Ye npoaykTuTe NK, 3a
KOWTO Ce OTHacs HacToswaTa fJeknapaums, oTroBapaT Ha CNeAHUTe yKasaHus Ha
CbBeTa 3a yefjHaKkBsiBaHe Ha NpaBHUTe pa3nopeadbu Ha Abp>kaBuTe YneHkn Ha EO:

- Mauwmnnn (98/37/E0).
MpunoxeHa Hopma: EN 292.

— EnekTpomarHeTuuHa noHocumocT (89/336/E/0).
MpwunoxeHu Hopmu: EN 61 000-6-2 1 EN 61 000-6-3.

— EnekTpuyeckun MalmMHW 1 CbopbXeHUs 3a ynoTpeba B paMKuTe Ha onpefeneHn
rpaH1LM Ha HanpexeHwe Ha enekTpudeckus Tok (73/23/EN0) [95].
Mpwunoxern Hopmu: EN 60 335-1 n EN 60 335-2-51.

— ATEX 94/9/EO (ATEX 100) (0THacs ce camo 3a NpoAyKTN CbC cumBofia ATEX Bbpxy

TabenaTa C AaHHM).
Mpunoxenn Hopmu: EN 13 463-1 n pr EN 13 463-5.

Prohlaseni o shodé

My, firma Grundfos, prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Zze vyrobky
NK, na néz se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim nasledujicich
smérnic Rady EU pro harmonizaci pravnich predpist ¢lenskych zemi
Evropskych spole¢enstvi:

— Strojni zafizeni (98/37/EC).
Pouzita norma: EN 292.

- Elektromagneticka kompatibilita (89/336/EEC).
Pouzité normy: EN 61 000-6-2 a EN 61 000-6-3.

- Provozovani elektrotechnickych zafizeni v ramci urcitych napétovych
toleranci (73/23/EEC) [95].
Pouzité normy: EN 60 335-1 a EN 60 335-2-51.

- ATEX 94/9/EC (ATEX 100) (tyka se pouze vyrobk( nesoucich na typovém
Stitku znacku ATEX).
Pouzité normy: EN 13 463-1 a pr EN 13 463-5.

Prehlasenie o zhode

My, firma Grundfos, prehlasujeme na svoju plnt zodpovednost, Ze vyrobky
NK, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, zodpovedaju ustanoveniam
nasledujticich smernic Rady EU pre harmonizéciu pravnych predpisov
¢lenskych zemi Eurépskych spolo¢enstiev:
— Strojné zariadenia (98/37/EC).

Pouzita norma: EN 292.
- Elektromagneticka kompatibilita (89/336/EEC).

Pouzité normy: EN 61 000-6-2 a EN 61 000-6-3.

- Prevadzkovanie elektrotechnickych zariadeni v ramci uréitych napatovych

tolerancii (73/23/EEC) [95].
Pouzité normy: EN 60 335-1 a EN 60 335-2-51.
- ATEX 94/9/EC (ATEX 100) (tyka sa iba vyrobkov nesucich na typovom
Stitku znacku ATEX).
Pouzité normy: EN 13 463-1 a pr EN 13 463-5.

Bjerringbro, 1st January 2004
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Jan Strandgaard
Technical Manager
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lMeped Ha4YasnoM pabombl MO MOHMaxXy
Heob6xodumMo mujamesibHO Uu3y4yums GaHHoe
pyKoeodcmeo 1o MOHMaXy u 3KCcrjayamauyuu.
Hanee, Heo6xodumo makxe mujamesibHO
usy4yums npusa2aembie pykoeodcmea rno
MOHMaXy u 3Kcnayamayuu cmaH0apmHo20
Hacoca. Pabombl o MOHMaXxy u akcnayamayuu
O0JKHbI MakKXe 8bINOSIHAMbCS 8
coomeemcmeuu ¢ MeCmHbIMU HOpMamu u
npaesunamu, a makxe o6wenpuHsmbsiMu 8
npakmuke onmumaJsibHbIMU Memodamu.

1. O6Lwme cBegeHust

Onsa HacocoB mogenu NK cupmbl Grundfos, nmetormx
ceptudukat ATEX, gomxkHbl cobnogatbesa TpeboBaHus gaHHOro
OOMONMHUTENbHOIO PYKOBOACTBA MO MOHTAaXy W aKCcnnyaTauuu.

Hacocbl mogenu NK gonyuieHbl kK akcnnyatauum cornacHo
npeanucanunio EC 94/9/EC - Tak Ha3biBaeMOMY MpeanucaHuio
ATEX.

Hacocbl MOXHO aKkcnnyaTMpoBaTth B Tex cdepax (3oHax),
KoTopble noAnaaatoT Nog Knaccudukaumio, NPUHATYIO B
npeanucanun 1999/92/EC.

B coMHuTENBHBIX cnyyasx npocbba obpalaTbes 3a
KOHCyrbTaLuWen no Bonpocam, CBA3aHHbIM C BbILLEYNOMSHYTbIM
npeanucaHvem, Unu cBA3bIBaTbCS HEMOCPEACTBEHHO C (PUPMONA
Grundfos.

2. CooTBeTCTBYHOLIEE PYKOBOACTBO MO MOHTaXy
M 3KcnnyaTauum

[lononHuTensHO K 3TOMY pyKoBOACTBY Heobxoaumo cobnogaTb
crefyroLwme MHCTPYKLUMK MO MOHTaXy U 3KCniyaTauuu:

- NK, NKG

3. Knaccudumkaumsa HacocoB NK B cooTBeTcTBUM C KaTeropuamu ATEX

Mpeanucaxue Hacocbl NK, npowepgwue ceptucdukaumo ATEX
pynna | pynna Il
94/9/EC Kateropus M Kateropus 1 Kateropus 2 KaTeropus 3
1 2 G D G D G? D
1999/92/EC 1) 3oHa 0 3oHa 20 3oHa 1 3oHa 21 30Ha 2 30Ha 22
Hacocbl NK Het Het Het Het Het Het Hacocbl NK Hacocbl NK
AnekTpoasauratenun Het Het Het Het Het Het VEM EExnA 3G T3 | VEM EEx 3D 125°C

1) BaxHasa uHdopmMauuma: BaanmocBsasb mexay rpynnamu,
KaTeropmsamMm n 3oHamu nosicHsieTcs B AokymeHTe 1999/92/EC.
Mpocbba nmeTb B BUAY, YTO 3TO - MUHUMANbHO HEOOXOAUMBIV
06beM MHCTPYKLUIA. [ToaTOMy B HeKoTOpbIx cTpaHax EC moryT
ObITb NPUHATLI Bornee XecTkne MecTHble HOpMbI U Mpasuna.
MoTpebuTtens nnu dupma, BeINONHAKOLWAA MOHTaxX, Bcerga
HecCyT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOBEPKY COOTBETCTBUS rPynnbl U
KaTeropum Hacoca ToW KnaccuduKkaumm 30Hbl, KoTopas
NPUHATa Ha MecTe akcnnyaTauum.
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2) BHuMaHue: B cooTBeTCTBUYM C OLEHKOW pucka, NpoBeAeHHOM
pyHadoc ans HacocoB NK, Hacockl kateropum 3G moryT
ObITb MOANMLMpPOBaHbI A0 KaTeropum 2G nyTeMm yCTaHOBKMN
3awuThl OT "cyxoro" xoaa, cepTudunumnposaHHon ATEX.
3awmTa oT "cyxoro" xoga AoMKHa OCTaHOBUTb HacocC, ecnu
MVHMManbHbIA pacxog He MoxeT 6biTb obecnedeH. Beerga
npoBepsANTe, NPUCYTCTBYET N Ha anekTpoaBuraTene
MapkupoBka gns 2G. Y6egutech, 4To komOuHauus "NK" n
"3awwmTa oT cyxoro xoga" onucaHa B [lokymeHTe no
B3pblBO6E30MNacHOCTU B COOTBETCTBME C pEKOMEHAaLMAMM
1999/98/EC.

OTBETCTBEHHOCTb 3a cobmnoaeHme yka3aHHblx TpeboBaHui
NeXuT Ha MOHTaxHuke/Bnagensue. B cnyyae kakux-nnbo
BOMPOCOB Noxanymncra, obpallanTeck K NocTaBLiMKam
obopyaoBaHus.



4. UpeHTdUKaLma Hacoca

dupmeHHas Tabnunyka B rofIOBHON YacTu Hacoca COAepXKUT
crnegytolime AaHHble:

* [MapameTpbl cTaHOapTHOrO Hacoca U AaHHble,
COOTBETCTBYOLWME MapkmpoBke ATEX:

- HOMEp Nanku ¢ TeXHUYECKON JOKYMEHTaunen,
- CEpUNHbIA HOMEp,
- B3pblBOOEe3onacHoe ucnonHeHune (Ex).

(Type crunoros X c € )
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5. NMpoBepkn 1 onepauuun, BbiNnonHAeMble nepea
NyCKOM Hacoca, npoweglwero ceptudpukaumio
ATEX

Cnucok npoBepok

Heobxogumo cTporo cnegoBaTh yKa3aHMsSIM CIMCKA NPOBEPOK:

1. TpoBepuTb COOTBETCTBUE yKa3aHHOW KaTeropmuu kak
anekTpoAaBuraTens, Tak u Hacoca, UMelLMx cepTudukaT
ATEX.

CmoTpuTte pasgen 3. Knaccugpukauyusi Hacocos NK e
coomeemcmeuu ¢ Kamezopusamu ATEX.

Ecnu Hacoc 1 anekTpogBuraTens UMeT pa3Hble kKaTeropum,
OEeWCTBUTENbHON CYNTAETCS HU3LIASA U3 HUX.

2. TlpoBepbTe COOTBETCTBME NOMYYEHHbIX PE3NHOBLIX AeTanew
yKa3aHHbIM B 3aKka3e, CMOTpuTe (OUPMEHHYI0 Tabnuuky.

3. [MpoeepbTe cBOGOAHOE BpalleHue Bana.
He pomxHO BbiTb MexaHU4YecKoro KoOHTakTa Mexay pabounm
KOJIECOM U KOpMycoM Hacoca.

4. TlpoBepuTb, 4TOOLI Hacoc Gbin 3anonHeH nepekayvBaemon
XNOKOCTbIO.
Hwn B koem cny4dae He gonyckaeTcsi paboTa Hacoca BCyXylo.

5. [MpoBepuTb HanpasneHue BpaLLeHNs Hacoca - CMOTpUTe
CTpesiky BBEPXY Ha KOXyXe BEeHTUnATopa.

6. [lpoBepuTb TemnepaTypy nepekavymBaemMomn XnaKkocTu: oHa
HW B KOEM crny4vae He JOJKHa MpeBblllaTbh MakcMMarnbHO
aonycTnmoe 3HaveHue (tyax), YkasaHHoe Ha hMpMeHHON
Tabnmyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU.

7. Wa3berante neperpesa Hacoca.
[Mpun HarHeTaHUn B HanpaBreHnW 3aKpPbITON 3aNoOpHON
apmaTtypbl MOXeT BO3HUKHYTb Neperpes: BO u3bexaHum
3TOro obopyayvTe NepenyckHy fMHUI0 C NEPENYCKHbIM
KnanaHom.

8. W3 Hacoca Heob6xooMMO yaansaTb BO34yX:
- Korga oH ocTaHaBfMBaeTCs Ha HEKOTOPOE BpeMs Unu
- KOrga B HEM CKannuBaeTCs BO3AyX.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo HAa BHECEHNE TEXHUYECKUX N3MEHEHUN.
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